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отличается всѣми тѣми .достоинствами и недостатками, которые вообще 
присущи сочиненіямъ неутомимаго автора «Исторіи Монголовъ».

5-ая секція, полинезійская, открывается замѣткой, читанной на съѣздѣ 
г. van der Ь Ш і’омъ «Sur l’importance du «Livre des merveilles de l ’lnde». 
Арабская книга «о чудесахъ Индіи» — сборникъ разсказовъ объ индійскихъ 
и китайскихъ моряхъ и странахъ, составленный неизвѣстнымъ авторомъ въ 
десятомъ вѣкѣ. Разсказы эти авторъ слышалъ отъ арабскихъ, персидскихъ 
и другихъ моряковъ и они имѣютъ, не смотря на всю Фантастичность мно
гихъ изъ нихъ, несомнѣнный интересъ для исторической географіи индій
скаго архипелага и странъ крайняго востока, интересъ, который прекрасно 
подтверждается нѣкоторыми удачно выбранными примѣрами въ статьѣ 
г. Фан-дер-Лита. Этотъ же ученый представилъ съѣзду и самый текстъ1) 
всей «книги чудесъ», напечатанный (по рукописи г. Ш еФ ера) съ приложе
ніемъ Французскаго перевода ея, сдѣланнаго Марселемъ Девикомъ 
Послѣдній былъ уже напечатанъ раньше, въ 1878 г., но является 
здѣсь въ значительно исправленномъ видѣ. Съ нетерпѣніемъ ждемъ обѣ
щаннаго втораго тома, который будетъ содержать подробное введеніе, 
оцѣнку географическаго значенія сборника и Филологическія объясненія и 
замѣчанія г. де Гуе.

Остальныя статьи 5-ой секціи посвящены почти исключительно язы
камъ малайско-полинезійскимъ и мальгашскому (I. P ijn a p p e l —  о корняхъ 
малайскаго языка, А. C .Y re e d e — о корняхъ яванскаго языка, Н. K e rn — 
объ отношеніи маФорскаго языка къ малайско-полинезійскимъ2), А. M ar- 
re  — о родствѣ мальгашскаго языка съ яванскимъ и малайско-полинезій
скими). F. В. M a tth e s  сообщаетъ интересныя въ этнографическомъ отно
шеніи свѣдѣнія объ обычаяхъ жителей Южнаго Целебеса (Einige Eigenthum- 
lichkeiten in den Festen und Gewolinheiten der Makassaren und Buginesen) 
и Th. Ch. L . W ijn m alen  наконецъ, въ статьѣ « F re d e ric  de H o u tm an  
comme pliilologue» даетъ оцѣнку заслугъ автора перваго малайскаго сло
варя, вышедшаго въ Амстердамѣ въ 1603 г. в р

10 . Annales auctore AbuDjafar etc. At-Tabari quos ediderunt J. B a r th , 
Th. N o ld ek e , P. de Jo n g , E. Р гуш , H. T h o rb eck e , S. F ra e n k e l,

1) jJ^Jj ou Livre des m erveilles de l’lnde, texte arabe... par P. A .

van der L it h . Trad, framj. par. L. M a r c e l  D e v ic . . .  Leide. E . J. B rill 1883. Весьма цѣнны  
также приложенные къ книгѣ снимки съ 4 картинокъ драгоцѣнной иллюстрированной ру
кописи Х а р и р ія ,  принадлежащей г. Ш е ф е р у .

2) Эічі 3 статьи — на голландск. яз.
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J . G u id i, D. H. M iille r , M. Th. H o u tsm a, S. G u y ard , У. R osen  et 
M. J . de Goeje. I, у  (ed. P. de Jong), II, iv, (ed. J . Guidi), III, vn (ed. 
M. J. de Goeje). Lugd. Bat. E. J . B rill. 1885.

Въ теченіи 1885 г. изданіе важнѣйшаго арабскаго историка подви- 
нз^юсь значительно впередъ. Вышло 3 выпуска. Первая серія, обнимающая 
доисламскую исторію и время Мухаммеда, доведена до начала 8 -го года 
гиджры, вторая, заключающая въ себѣ исторію Омеядовъ, —  до 96-агог. 
гиджры, т. е. до вступленія на престолъ Сулеймана, сына Абд-ал-Мелика, 
и третья, исторія Аббасидовъ, окончена вполнѣ. Есть полное осно
ваніе надѣяться, что черезъ 3— 4 года все изданіе бзгдетъ доведено до конца 
и такимъ образомъ, благодаря главнымъ образомъ неутомимой энергіи 
г. де Г уе въ сравнительно короткое время (1 -ый выпускъ вышелъ въ 
1879 г.) будетъ наконецъ осуществлена завѣтная мечта нѣсколькихъ уче
ныхъ поколѣній. Полное изданіе Т абари  вызоветъ несомнѣнно множество 
спеціальныхъ изслѣдованій, которыя положатъ твердое основаніе для 
истинно-научной, отвѣчающей современнымъ требованіямъ, исторіи хали
фовъ. Нельзя ее выразить при этомъ желанья, чтобы по окончаніи изданія 
Т аб ар и , было предпринято изданіе всѣхъ, безъ исключенія, сохранивших
ся —  ихъ къ сожалѣнію очень не много —  историческихъ сочиненій пред
шествовавшихъ большой компиляціи Табари. Нѣкоторыя изъ нихъ уже 
изданы (Беладзори, Як^би), одно — исторія Абу-ХаниФЫ Д инавери — 
печатается нынѣ пр. В. Ѳ. Г и ргасом ъ , но остаются еще м. пр. весьма 
значительные отрывки большой книги Т а б а к а т -И б н -С а ’да, хранящіеся 
въ Гогѣ и въ частной коллекціи барона А. К ремера, исторіи Багдада 
Ибн-Аби-Тагира Т айФ ура (въ Британскомъ мз^зеѣ), генеалогическое сочи
неніе Б еладзори . Дальнѣйшіе розыски въ библіотекахъ обнарзтжатъ) быть 
можетъ, еще другіе подобные драгоцѣнные остатки древней арабской 
исторической литературы.

В. Р.

11. Die Mufaddaiijat. Nach den Handschriften zu Berlin, London nnd 
Wien auf Kosten der deutschen morgenlandischen Gesellschaft lierausge- 
geben und mit Anmerkungen versehen von H. T h o rb e c k e . 1 -stes Heft. 
Lpzg. 1885. F. A. B ro c k h a n s . 104 —*- 04 pp.

Изъ весьма значительнаго числа сборниковъ древне-арабскихъ, доис




